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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

חֲז֖וֹן1
Visione
H2377

בַדְיָה֑ עֹֽ
di–Obadia
H5662

ה־ כֹּֽ
Così
H3541

אָמַר֩
ha–detto
H0559

י אֲדֹנָ֨
il–Signore
H0136

יְהוִ֜ה
YHWH
H3069

לֶאֱד֗וֹם
riguardo–a–Edom
H0123

ה שְׁמוּעָ֨
Un–messaggio
H8052

עְנוּ שָׁמַ֜
abbiamo–udito
H8085

מֵאֵ֤ת
da
H0854

יְהוָה֙
YHWH
H3068

וְצִיר֙
e–un–messaggero

בַּגּוֹיִם֣
tra–le–nazioni

ח שֻׁלָּ֔
è–stato–mandato
H7971

ק֛וּמוּ
Alzatevi

וְנָק֥וּמָה
e–alziamoci

עָלֶיהָ    
contro–di–lei

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
per–la–battaglia
H4421

Visione di Abdia. Così parla il Signore, l’Eterno, riguardo a Edom: Noi abbiam ricevuto un messaggio dall’Eterno, e 
un ambasciatore è stato mandato alle nazioni: "Levatevi! Leviamoci contro Edom a combattere!"

הִנֵּ֥ה2
Ecco
H2009

ן קָטֹ֛
piccolo

יךָ נְתַתִּ֖
ti–ho–reso
H5414

בַּגּוֹיִם֑
tra–le–nazioni

בָּז֥וּי
disprezzato
H0959

ה אַתָּ֖
tu

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

Ecco, io ti rendo piccolo tra le nazioni, tu sei profondamente sprezzato.

זְד֤וֹן3
Superbia
H2087

לִבְּךָ֙
del–tuo–cuore

ךָ הִשִּׁיאֶ֔
ti–ha–ingannato
H5377

שֹׁכְנִ֥י
che–abiti
H7931

בְחַגְוֵי־
nelle–fenditure
H2288

לַע סֶּ֖
della–roccia
H5553

מְר֣וֹם
altezza
H4791

שִׁבְתּ֑וֹ
della–sua–dimora
H7675

אֹמֵר֣
che–dice
H0559

בְּלִבּ֔וֹ
nel–suo–cuore

י מִ֥
Chi
H4310

נִי יוֹרִדֵ֖
mi–farà–scendere
H3381

רֶץ׃ אָֽ
a–terra
H0776

L’orgoglio del tuo cuore t’ha ingannato, o tu che abiti fra le spaccature delle rocce, che son l’alta tua dimora, tu 
che dici in cuor tuo: "Chi mi trarrà giù a terra?"

אִם־4
Se

יהַּ תַּגְבִּ֣
ti–innalzassi
H1361

שֶׁר כַּנֶּ֔
come–l'–aquila
H5404

וְאִם־
e–se

ין בֵּ֥
tra
H0996

ים כּֽוֹכָבִ֖
le–stelle
H3556

ים שִׂ֣
ponessi

קִנֶּ֑ךָ
il–tuo–nido
H7064

ם מִשָּׁ֥
da–lì
H8033

ידְךָ֖ אוֹרִֽ
ti–farò–scendere
H3381

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
di–YHWH
H3068

Quand’anche tu facessi il tuo nido in alto come l’aquila, quand’anche tu lo ponessi fra le stelle, io ti trarrò giù di là, 
dice l’Eterno.

אִם־5
Se

ים גַּנָּבִ֤
ladri
H1590

בָּאֽוּ־
venissero
H0935

לְךָ֙
a–te

אִם־
se

שׁ֣וֹדְדֵי
predoni
H7703

יְלָה לַ֔
di–notte
H3915

אֵי֣ךְ
come

יתָה נִדְמֵ֔
saresti–distrutto
H1820

הֲל֥וֹא
forse–non
H3808

יִגְנְב֖וּ
ruberebbero
H1589

דַּיָּ֑ם
quanto–basta–loro
H1767

אִם־
Se

צְרִים֙ בֹּֽ
vendemmiatori
H1219

אוּ בָּ֣
venissero
H0935

ךְ לָ֔
a–te

הֲל֖וֹא
forse–non
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֥
lascerebbero
H7604

עֹלֵלֽוֹת׃
racimoli
H5955
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Se dei ladri e de’ briganti venissero a te di notte, come saresti ruinato! Non ruberebbero essi quanto bastasse 
loro? Se venissero da te de’ vendemmiatori, non lascerebbero qualcosa da racimolare?

אֵי֚ך6ְ
Come

נֶחְפְּשׂ֣וּ
è–stato–perquisito
H2664

ו עֵשָׂ֔
Esaù
H6215

נִבְע֖וּ
sono–stati–scoperti
H1158

מַצְפֻּנָֽיו׃
i–suoi–tesori–nascosti
H4710

Oh com’è stato frugato Esaù! Come sono stati cercati i suoi tesori nascosti!

ד־7 עַֽ
Fino–al
H5704

הַגְּב֣וּל
confine
H1366

שִׁלְּח֗וּךָ
ti–hanno–scacciato
H7971

כֹּ֚ל
tutti
H3605

י אַנְשֵׁ֣
gli–uomini
H0376

ךָ בְרִיתֶ֔
della–tua–alleanza
H1285

הִשִּׁיא֛וּךָ
ti–hanno–ingannato
H5377

יָכְל֥וּ
hanno–prevalso
H3201

לְךָ֖
contro–di–te

י אַנְשֵׁ֣
gli–uomini
H0376

שְׁלֹמֶךָ֑
della–tua–pace
H7965

לַחְמְךָ֗
il–tuo–pane
H3899

ימוּ יָשִׂ֤
porranno

מָזוֹר֙
una–trappola
H4204

יךָ תַּחְתֶּ֔
sotto–di–te
H8478

ין אֵ֥
non–c'–è
H0369

תְּבוּנָה֖
intelligenza
H8394

בּֽוֹ׃
in–lui

Tutti i tuoi alleati t’han menato alla frontiera; quelli ch’erano in pace con te t’hanno ingannato, hanno prevalso 
contro di te; quelli che mangiano il tuo pane tendono un’insidia sotto i tuoi piedi, e tu non hai discernimento!

הֲל֛וֹא8
Forse–non
H3808

בַּיּ֥וֹם
in–quel–giorno
H3117

הַה֖וּא
quel
H1931

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
di–YHWH
H3068

י וְהַאֲבַדְתִּ֤
distruggerò
H0006

חֲכָמִים֙
i–saggi
H2450

אֱד֔וֹם מֵֽ
da–Edom
H0123

וּתְבוּנָה֖
e–l'–intelligenza
H8394

מֵהַ֥ר
dal–monte
H2022

ׂו׃ עֵשָֽ
di–Esaù
H6215

In quel giorno, dice l’Eterno, io farò sparire da Edom i savi e dal monte d’Esaù il discernimento.

וְחַתּ֥ו9ּ
E–saranno–atterriti
H2865

יךָ גִבּוֹרֶ֖
i–tuoi–guerrieri
H1368

תֵּימָן֑
o–Teman
H8487

לְמַ֧עַן
affinché
H4616

רֶת־ יִכָּֽ
sia–sterminato
H3772

ישׁ אִ֛
ogni–uomo
H0376

מֵהַ֥ר
dal–monte
H2022

ו עֵשָׂ֖
di–Esaù
H6215

טֶל׃ מִקָּֽ
per–strage
H6993

E i tuoi prodi, o Teman, saranno costernati, affinché l’ultimo uomo sia sterminato dal monte di Esaù, nel 
massacro.

מֵחֲמַ֛ס10
A–causa–della–violenza
H2555

יךָ אָחִ֥
contro–tuo–fratello
H0251

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

תְּכַסְּךָ֣
ti–coprirà
H3680

ה בוּשָׁ֑
vergogna
H0955

תָּ וְנִכְרַ֖
e–sarai–sterminato
H3772

ם׃ לְעוֹלָֽ
per–sempre
H5769

A cagione della violenza fatta al tuo fratello Giacobbe, tu sarai coperto d’onta e sarai sterminato per sempre.
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בְּיוֹם11֙
Nel–giorno
H3117

דְךָ֣ עֲמָֽ
del–tuo–stare
H5975

גֶד מִנֶּ֔
da–parte
H5048

בְּי֛וֹם
nel–giorno
H3117

שְׁב֥וֹת
del–portare–via
H7617

ים זָרִ֖
stranieri

חֵיל֑וֹ
la–sua–ricchezza
H2428

ים וְנָכְרִ֞
e–forestieri
H5237

אוּ בָּ֣
entrarono
H0935

]שערו[
le–sue–porte
H8179

יו( )שְׁעָרָ֗
le–sue–porte
H8179

וְעַל־
e–su

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Gerusalemme
H3389

יַדּ֣וּ
gettarono
H3032

ל גוֹרָ֔
sorte
H1486

גַּם־
anche
H1571

ה אַתָּ֖
tu

כְּאַחַ֥ד
come–uno
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
di–loro
H1992

Il giorno che tu gli stavi a fronte, il giorno che degli stranieri menavano in cattività il suo esercito, e degli estranei 
entravano per le sue porte e gettavan le sorti su Gerusalemme, anche tu eri come uno di loro.

וְאַל־12
E–non
H0408

רֶא תֵּ֤
guardare
H7200

בְיוֹם־
nel–giorno
H3117

אָחִי֙ךָ֙
di–tuo–fratello
H0251

בְּי֣וֹם
nel–giorno
H3117

נָכְר֔וֹ
della–sua–sventura
H5235

וְאַל־
e–non
H0408

תִּשְׂמַ֥ח
rallegrarti
H8055

לִבְנֵֽי־
per–i–figli

ה יְהוּדָ֖
di–Giuda
H3063

בְּי֣וֹם
nel–giorno
H3117

אָבְדָ֑ם
della–loro–rovina
H0006

וְאַל־
e–non
H0408

ל תַּגְדֵּ֥
vantarti
H1431

יךָ פִּ֖
con–la–tua–bocca
H6310

בְּי֥וֹם
nel–giorno
H3117

ה׃ צָרָֽ
dell'–angoscia

Ah! non ti pascer lo sguardo del giorno del tuo fratello, del giorno della sua sventura. Non gioire de’ figliuoli di 
Giuda il giorno della loro ruina; e non parlare con tanta arroganza nel giorno della distretta.

אַל־13
Non
H0408

תָּב֤וֹא
entrare
H0935

ׁעַר־ בְשַֽ
nella–porta
H8179

֙ עַמִּי
del–mio–popolo

בְּי֣וֹם
nel–giorno
H3117

ם אֵידָ֔
della–loro–calamità
H0343

אַל־
non
H0408

רֶא תֵּ֧
guardare
H7200

גַם־
anche
H1571

ה אַתָּ֛
tu

בְּרָעָת֖וֹ
la–sua–sventura

בְּי֣וֹם
nel–giorno
H3117

אֵיד֑וֹ
della–sua–calamità
H0343

וְאַל־
e–non
H0408

תִּשְׁלַ֥חְנָה
stendere
H7971

בְחֵיל֖וֹ
sulla–sua–ricchezza
H2428

בְּי֥וֹם
nel–giorno
H3117

אֵידֽוֹ׃
della–sua–calamità
H0343

Non entrare per la porta del mio popolo il giorno della sua calamità; non pascerti lo sguardo, anche tu, della sua 
afflizione il giorno della sua calamità; e non metter le mani sulle sue sostanze il giorno della sua calamità.

ל־14 וְאַֽ
E–non
H0408

תַּעֲמֹד֙
stare
H5975

עַל־
al

רֶק הַפֶּ֔
bivio
H6563

ית לְהַכְרִ֖
per–sterminare
H3772

אֶת־
i
H0853

פְּלִיטָי֑ו
suoi–fuggitivi

וְאַל־
e–non
H0408

תַּסְגֵּ֥ר
consegnare
H5462

יו שְׂרִידָ֖
i–suoi–superstiti
H8300

בְּי֥וֹם
nel–giorno
H3117

ה׃ צָרָֽ
dell'–angoscia

Non ti fermare sui bivi per sterminare i suoi fuggiaschi; e non dare in man del nemico i suoi superstiti, nel giorno 
della distretta!
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י־15 כִּֽ
Poiché

קָר֥וֹב
vicino
H7138

יוֹם־
è–il–giorno
H3117

יְהוָה֖
di–YHWH
H3068

עַל־
su

כָּל־
tutte
H3605

הַגּוֹיִם֑
le–nazioni

ר כַּאֲשֶׁ֤
come

֙ עָשִׂי֙תָ
hai–fatto

יֵעָשֶׂ֣ה
sarà–fatto

ךְ לָּ֔
a–te

גְּמֻלְךָ֖
la–tua–ricompensa
H1576

יָשׁ֥וּב
tornerà
H7725

ׁךָ׃ בְּראֹשֶֽ
sulla–tua–testa

Poiché il giorno dell’Eterno è vicino per tutte le nazioni; come hai fatto, così ti sarà fatto; le tue azioni ti 
ricadranno sul capo.

י16 כִּ֗
Poiché

ר אֲשֶׁ֤ כַּֽ
come

שְׁתִיתֶם֙
avete–bevuto
H8354

עַל־
sul

הַר֣
monte
H2022

י קָדְשִׁ֔
della–mia–santità
H6944

יִשְׁתּ֥וּ
berranno
H8354

ל־ כָֽ
tutte
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
le–nazioni

יד תָּמִ֑
continuamente
H8548

וְשָׁת֣וּ
e–berranno
H8354

וְלָע֔וּ
e–inghiottiranno

וְהָי֖וּ
e–saranno
H1961

כְּל֥וֹא
come–non
H3808

הָיֽוּ׃
fossero–mai–stati
H1961

Poiché come voi avete bevuto sul mio monte santo, così berranno tutte le nazioni, del continuo; berranno, 
inghiottiranno, e saranno come se non fossero mai state.

וּבְהַ֥ר17
E–sul–monte
H2022

צִיּ֛וֹן
Sion
H6726

תִּהְיֶה֥
ci–sarà
H1961

פְלֵיטָ֖ה
liberazione
H6413

וְהָיָ֣ה
e–sarà
H1961

דֶשׁ קֹ֑
santità
H6944

֙ וְיָֽרְשׁוּ
e–possederà
H3423

ית בֵּ֣
la–casa

ב יַֽעֲקֹ֔
di–Giacobbe
H3290

אֵ֖ת
i
H0853

שֵׁיהֶם׃   מוֹרָֽ
loro–possedimenti
H4180

Ma sul monte di Sion vi saranno degli scampati, ed esso sarà santo; e la casa di Giacobbe riavrà le sue 
possessioni.

וְהָיָה18֩
E–sarà
H1961

בֵית־
la–casa

ב יַעֲקֹ֨
di–Giacobbe
H3290

שׁ אֵ֜
fuoco
H0784

וּבֵ֧ית
e–la–casa

יוֹסֵף֣
di–Giuseppe
H3130

ה לֶהָבָ֗
fiamma
H3852

וּבֵ֤ית
e–la–casa

֙ עֵשָׂו
di–Esaù
H6215

שׁ לְקַ֔
stoppia
H7179

וְדָלְק֥וּ
e–arderanno
H1814

בָהֶ֖ם
tra–di–loro

וַאֲכָל֑וּם
e–li–divoreranno
H0398

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
ci–sarà
H1961

שָׂרִיד֙
superstite
H8300

לְבֵי֣ת
per–la–casa

ו עֵשָׂ֔
di–Esaù
H6215

י כִּ֥
poiché

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
ha–parlato
H1696

La casa di Giacobbe sarà un fuoco, e la casa di Giuseppe una fiamma; e la casa d’Esaù come stoppia, ch’essi 
incendieranno e divoreranno: e nulla più rimarrà della casa d’Esaù, perché l’Eterno ha parlato.

וְיָרְשׁ֨ו19ּ
E–possederanno
H3423

גֶב הַנֶּ֜
il–Neghev
H5045

אֶת־
il
H0853

הַר֣
monte
H2022

ו עֵשָׂ֗
di–Esaù
H6215

וְהַשְּׁפֵלָה֙
e–la–pianura
H8219

אֶת־
i
H0853

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistei
H6430

֙ וְיָרְשׁוּ
e–possederanno
H3423

אֶת־
il
H0853

שְׂדֵ֣ה
campo

יִם אֶפְרַ֔
di–Efraim
H0669

וְאֵ֖ת
e–il
H0853

שְׂדֵ֣ה
campo

שֹׁמְר֑וֹן
di–Samaria
H8111

ן וּבִנְיָמִ֖
e–Beniamino
H1144

אֶת־
il
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Galaad
H1568

Quelli del mezzogiorno possederanno il monte d’Esaù; quelli della pianura il paese de’ Filistei; possederanno i 
campi d’Efraim e i campi di Samaria; e Beniamino possederà Galaad.
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וְגָלֻת20֣
E–l'–esilio
H1546

חֵל־ הַֽ
di–quest'–armata
H2426

זֶּה הַ֠
questo
H2088

י לִבְנֵ֨
dei–figli

יִשְׂרָאֵ֤ל
d'–Israele
H3478

ׁר־ אֲשֶֽ
che–sono

כְּנַעֲנִים֙
tra–i–Cananei

עַד־
fino–a
H5704

ת צָרְ֣פַ֔
Sarepta
H6886

וְגָלֻ֥ת
e–l'–esilio
H1546

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
di–Gerusalemme
H3389

ר אֲשֶׁ֣
che

בִּסְפָרַ֑ד
in–Sefarad
H5614

רְשׁ֕וּ יִֽ
possederanno
H3423

אֵ֖ת
le
H0853

י עָרֵ֥
città

גֶב׃ הַנֶּֽ
del–Neghev
H5045

I deportati di questo esercito dei figliuoli d’Israele che sono fra i Cananei fino a Sarepta, e i deportati di 
Gerusalemme che sono a Sefarad, possederanno le città del mezzogiorno.

וְעָל֤ו21ּ
E–saliranno
H5927

מֽוֹשִׁעִים֙
liberatori
H3467

בְּהַר֣
sul–monte
H2022

צִיּ֔וֹן
Sion
H6726

ט לִשְׁפֹּ֖
per–giudicare
H8199

אֶת־
il
H0853

הַר֣
monte
H2022

ו עֵשָׂ֑
di–Esaù
H6215

ה וְהָיְתָ֥
e–sarà
H1961

יהוָה֖ לַֽ
di–YHWH
H3068

ה׃ הַמְּלוּכָֽ
il–regno
H4410

E dei liberatori saliranno sul monte Sion per giudicare il monte d’Esaù; e il regno sarà dell’Eterno.
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